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ABSTRACT 

Modern writers are trying to bring change in the world of literature. From time to time 
the creators try to create various new strategies in the form of short stories. When man 
began to become civilized, he first invented language for his needs. Language has been 
used as a tool for communication till date. In the early days, people used the media in 
the name of 'Thoothu' to exchange their views in the fields of war and love. Literary 
writers adopt certain methods to impress their ideas clearly and emphatically on the 
minds of the readers. Media is the medium used to convey one's ideas to others. The 
purpose of this article is to find out the media strategy used for the story, which is one 
of the strategies of some selected short stories. 
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முன்னுரை 
இைக்கிய உைகில் மாறுதல் ககாண்டு வர தற்காை பறைப்பாளிகள் முயல்கின்ைனர். 

காைம் ததாறும் சிறுகறதயின் வடிவத்தில் பறைப்பாளிகள் பல்தவறு புதிய உத்தி 
முறைகறள ததாற்றுவிக்க முயல்கின்ைனர். அவ்வறகயில் ததர்ந்கதடுக்கப்பட்ை சிை 
சிறுகறதகளின் வழி உத்திகளில் ஒன்ைான ஊைக உத்தி கறதக்கு பயன்படும்மாற்றைக் 
கண்ைைிவதத இக்கட்டுறரயில் தநாக்கமாகும். 
 
ஊடக உத்ைி விளக்கம் 

 இைக்கியப் பறைப்பாளர்கள் தம் கசால்வதற்கு எடுத்துக்ககாண்ை கருத்றத 
கதளிவாகவும் அழுத்தமாகவும் வாசகர் மனங்களில் பதிய றவக்க சிை வழிமுறைகறள 
பின்பற்றுகின்ைனர் உத்திகள் என்று குைிப்பிைப்படுகின்ைன. ஒருவர் கருத்றதப் பிைரிைம் 
எடுத்துக் கூைப் பயன்படுபறவ ஊைகம் என அறழக்கப்படுகின்ைன. ‘ஊைகம்’ என்பதற்கு 
கருவி என்றும் கபாருள் ககாள்ளைாம். 

“ஒரு தகவறை அல்ைது கருத்துக்கறள பிைரிைம் பரிமாைிக் ககாள்வதற்கான அல்ைது 
ஊடுகைத்துவதற்கான சாதனங்கதள ஊைகம் என்று அறழக்கப்படுகின்ைது. ஊைகம் என்பது 
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கவவ்தவறுபட்ை இரு தரப்பினருக்கு இறையில் ஒரு கதாைர்பாைறை அல்ைது தகவல்கறளப் 
பரிமாைிக் ககாள்கின்ைன.”(தமிழ்ச் சுைர் இறைய தளம்) 

மனிதன் நாகரீகம் அறைய கதாைங்கியதும் அவனது ததறவக்காக முதைில் 
கமாழிறய கண்டுபிடித்தான். இன்று வறர கருத்து பரிமாற்ைத்திற்கு கமாழி கருவியாக 
பயன்படுத்தப்பட்டு வருகிைது. கதாைக்க காைத்தில் தபார், காதல் தபான்ை களங்களில் மக்கள் 
தங்களது கருத்துக்கறளப் பரிமாைிக் ககாள்ள ‘தூது’ என்ை கபயரில் ஊைகங்கறள 
பயன்படுத்தி உள்ளனர். இைக்கியத்திலும் ‘தூது’ உத்தியாக எடுத்தாளப்பட்டுள்ளது. 

“தபறத கநஞ்சம் கதன்ைல் பிரமீரம் ஈறரந்தும் 

தூதுறரத்து வாங்கும் கதாறை” என்று தூது கசால்ைிவிடுத்தற்குரிய கபாருட்களின் 
பட்டியறை ரத்தினச் சுருக்கம் என்ை நூைில் குைிப்பிட்டுள்ளறத அைியைாம் (Radhakrishnan, 

1998). 

இன்றைய உைகில் கடிதம் கதாறைதபசி, கதாறைக்காட்சி, மின்னஞ்சல் இதுதபான்ை 
பை நவனீ கருவிகள் தகவல் பரிமாற்ைத்திற்கு என கண்டுபிடிக்கப்பட்டும் பயன்படுத்தட்டும் 
வருகின்ைன கறதயின் சாரத்றத விளக்கவும் பாத்திரத்தின் தன்றமறய கவளிப்படுத்தவும் 
ஊைக வழி கறத கூறுவது என்பது உத்தியாகப் பயன்படுத்தப்பட்டு வருகிைது. 
இக்கட்டுறரக்காகத் ததர்ந்கதடுக்கப்பட்ை கறதகளில் இைம்கபற்றுள்ள ஊைக உத்திகறள கீழ் 
வருமாறு ஆறு பிரிவுகளாகப் பிரிக்கைாம் அறவ, 

பிதரத பரிதசாதறன அைிக்றக, புத்தக முன்னுறர, வாக்குமூைம், றகப்பிரதி, 
கதாறைக்காட்சி, இரங்கல் கூட்ை தபச்சு. 

 

பிரேை பரிரசாைதன அறிக்தக 
 இரா. நைராசன் எழுதிய’ மதி என்னும் மனிதனின் மரைம் ‘குைித்து கறதயில் பிதரத 
பரிதசாதறன அைிக்றகயின் மூைம் மதி என்னும் அரவாைியின் வாழ்க்றக 
விவரிக்கப்பட்டுள்ளது பிதரத மருத்துவ அைிக்றகயில் தரப்படும் கபயர், பாைினம் வயது 
மருத்துவமறனயில் தசர்க்கப்பட்ை தநரம், அடிக்கப்பட்ை சிகிச்றச, இைப்பின் காரைம் 
தபான்ைவற்ைின் ஊைாக அரவாைி ஆன மதிறய அவனது குடும்பத்தினர் ஏற்றுக்ககாள்ள 
மறுத்து அவமானப்படுத்துவதும் பண்டிறக நாட்களிலும் பிை தினங்களிலும் வடீ்டின் 
கழிவறைக்குள் அறைத்து றவத்து ககாடுறமப்படுத்துவதுைன் இல்ைாமல் உைவில் விஷம் 
றவத்துக் ககாடுத்து அதறன மருத்துவரிைம் தற்ககாறை எனக் கூறுவதும் 
விவரிக்கப்பட்டுள்ளது. 

“கபயர்  : மதி 

பாைினம் : ஆண் 

வயது  : 40” (Nadarasan, 1998) 

 

புத்ைக முன்னுதே 
 புத்தகத்தின் முன்னுறர எழுதப்படுவதற்கு பை காரைங்கள் உண்டு. அவற்றுள் 
ஒன்ைாக புத்தகத்றத எழுதத் தூண்டியவருக்கு நன்ைி கூறும் முறைறயக் கூைைாம். இரா. 
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நைராசன் எழுதிய ‘ஆயிஷா’ கறதயின் இயற்பியல் ஆசிரிறய ஒருத்தி தான் எழுதிய 
அைிவியல் புத்தகம் ஒன்ைிற்கு முன்னுறர எழுதுவதாக கறத கட்ைறமக்கப்பட்டுள்ளது. 

தனது மாைவி ஆயிஷாவின் அைிவு ததைலும் புதிதாக ஒன்றை கற்றுக் ககாடுக்க 
முன்வராமல் பாைப் புத்தகத்தில் இருப்பறத மட்டும் தபாதிக்கும் ஆசிரியர்களின் 
மனநிறையும் புதிய மருந்றத கண்டுபிடிக்கும் முயற்சியில் ஆயிஷா இைந்து விடுவறதயும் 
தனது முன்னுறரயில் எழுதுகிைார் இயற்பியல் ஆசிரிறய. 

“என் கபாக்கிஷதம ஆயிஷா…நீ தகட்ை தகள்விகளிதைதய என்றன மிகவும் பாதித்த 
ஒரு தகள்வி உண்டு, அறத வாசகர் முன்றவத்து என் முன்னுறரறய முடிப்பதத 
கபாருத்தமாக இருக்கும்.”(மதி என்னும் மனிதனின் மரைம் குைித்து பக்கம் 46) 

“பள்ளிக்கூைங்கள் பைிகூைங்கள் ஆகிவிட்ைன… எல்ைாதம முன் தயாரிக்கப்பட்ைறவ. 
கரடிதமட் தகள்விகள், அவற்ைிற்கு தநாட்ஸ்களில் கரடிதமட் பதில்கள். வகுப்பறையில் 
ஆசிரியர்கள் ஓய்கவடுக்கிைார்கள். கவறும் மனப்பாைம் கசய்யும் இயந்திரமாய் (அதுவும் 
முக்கிய தகள்விகளுக்கு மட்டும்) மாைவர்கள் உருமாற்ைம் அறைந்துவிட்ைனர்…” (Nadarasan, 

1998). இன்றைய கல்விச் சூழைின் இயந்திரப் தபாக்கிறனயும் ஆயிஷா தபான்ை 
அைிவுக்கூர்றம மிகுந்த இளம் தறைமுறைகளின் அவை நிறைறயயும் புத்தக 
முன்னுறரயின் வழிதய எடுத்துறரக்கப்பட்டுள்ளது. 

 

வாக்குமூலம் 
நீதிமன்ைத்திதைா அல்ைது காவல் நிறையத்திதைா தவறு கசய்வதாகக் கருதப்படும் 

ஒருவர் தனது தரப்பு நியாயத்றத எடுத்துக் கூறுவறத வாக்குமூைம் எனைாம். இரா. 
நைராசன் எழுதிய’ பிைிசிங்கு என்னும் சிங்குைிங்கத்தின் வாக்குமூைம் ‘என்ை கறதயில் 
இைந்த நரிக்குைவன் ஒருவனின் சைைத்றத குப்றபக்குள் தபாட்டு எரித்ததாக பிைிசிங்குதமல் 
ககாடுக்கப்பட்ை புகார் நீதிமன்ைத்தில் அவன் தரும் வாக்குமூைத்தின் வழி கறத 
நகர்த்தப்படுகிைது. 

“திருச்சி முதன்றம சிவில் நீதிமன்ை சரகம் ைால்குடி ஸ்தைஷன் மன்ை ஐயா 
அவர்களுக்கு…நரிக்குைவன் பிைிசிங் என்னும் சிங்கிள் ைிங்கம் வக்கீல் அய்யா 
முன்னிறையில் கசய்யும் தமல் முறையடீு அபிைவிட் என்னகவன்ைால் சாமி வைக்கமுங்க.. 
(வழக்கு எண் -பதிவு கசய்த நாள்- வாதியின் கபயர்” (Nadarasan, 1998). காைாறுமாதம் நாைாறு 
மாதம் என்று நாதைாடி வாழும் வாழும் குைவர்களின் கபாருளாதார நிறைறயயும் 
பிைரிைத்தில் அண்டி வாழும் அவை நிறையும் எடுத்துறரக்க பிைிசுங்கின் வாக்குமூைம் 
உத்தியாக றகயாளப்பட்டுள்ளது. பிற்படுத்தப்பட்ை மக்களின் அவை நிறைறய எடுத்தியம்ப 
யூத்தி பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளது. 

 
தகப்பிேைி 

  றகப்பிரதி என்பது அச்சு தகார்க்கப்பைாத றககயழுத்துப் பிரதி ஆகும். அம்றப எழுதிய 
‘பிரசுரிக்கப்பைாத றகப்பிரதி ‘கறதயில் திருமகள் இளறமயில் தனது கைவறன பிரிந்து 
தனித்து நின்று மகறள ஆளாக்கியறத அைிவதற்கு அவளால் எழுதப்பட்ை றகப்பிரதி துறை 
கசய்கிைது. 
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“அந்தக் றகபிரதி கிறைத்தது. தமிழில் எழுதி இருந்த றகப்பிரதி. ‘திரு-வாசகம்’என்ை 
தறைப்பிைப்பட்டிருந்தது. இவள் (கசந்தாமறர) அறத கவளிதய எடுத்து படிக்க முற்பட்ைாள்” 
(Ambai, 2000). 

பின்தனாக்கும் மூைம் திருமகள் தனது இல்ைை வாழ்க்றக நிகழ்வுகறள 
கசந்தாமறரக்குக்(மகள்)கூைினாள். அவளின் மனதில் தாய் பட்ை துன்பங்கள் ஆழமாக 
பதியாமல் கறத தகட்கும் அனுபவமாக மட்டும் பதிந்திருக்கும் என்பதனால் தாயான 
திருமகளின் உைர்ச்சியிறன அவள் ஆழமாக புரிந்து ககாள்வதற்கு பறைப்பாளி 
இக்றகப்பிரதிறய உத்தியாக எடுத்தாண்டுள்ளார். ஒருவர் தனது வாழ்வில் பட்ை 
இன்னல்கறள மற்கைாருவருக்கு கசால்லுமிைத்து அறவ தநரடியாக தகட்பவரின் மனதில் 
பதிய தவண்டும் என்று எண்ணுவர். அதன் காரைமாக தான் பட்ை துன்பத்றத தன் 
மகளிைத்தில் எடுத்துக் கூைாமல் அவள் மனதில் பதிய றவக்க முயன்ை ஒரு தாயின் 
முயற்சிதய இக்றகப்பிரதி ஆகும். 

 
தைாதலக்காட்சி 

பை புத்தகங்களில் இருந்து அைிந்து ககாள்ளும் கசய்திறய விை ஒரு காட்சியில் 
காணும் கசய்தி மனிதனின் ஆழ்மனதில் கசன்று பதியும் என்பதில் ஐயமில்றை. இன்று 
கதாறைக்காட்சி இல்ைாத வடீு இல்றை என்று கசால்லும் அளவிற்கு மக்களின் வாழ்வில் 
அன்ைாைத் ததறவகளில் ஒன்ைாக கதாறைக்காட்சி இைம்கபறுகிைது அத்தறகய கதாறைக் 
காட்சிறய ஒரு உத்தியாக ககாண்டு கறதக் கூறும் பாங்றக பாவண்ைன் எடுத்தியம்பி 
உள்ளார். பாவண்ைன் எழுதிய ஏவாளின் இரண்ைாவது முடிவு கறதயில் நவனீ உைகில் 
அறனவரது வடீ்டிலும் உள்ள தகவல் கதாழில்நுட்ப சாதகமான கதாறைக்காட்சியின் வழி 
கறதயின் றமயம் கவளிப்படுத்தப்படுகிைது. 

      “ததசம் ஒரு குழந்றதக்காக உங்களிைம் அடி ஏந்தி நிற்கிைது கதாறைக்காட்சியில்… 
இத்தகு விளம்பரங்கள் ஒளிபரப்பப்பட்ைன.” (Paavannan, 2002) 

இக்கறதயில் ஒரு நாட்டில் 40 ஆண்டுகளாக குழந்றதகதள பிைக்காததால் கபண்கள் 
குழந்றதகறளப் கபற்றுத் தரும் தவண்டுகமன அரசு கதாறைக்காட்சி என்ை ஊைகத்தின் வழி 
தவண்டுதகாள் விடுப்பதன் வழி கறதயின் சிக்கல் கவளிப்படுத்தப்படுகிைது. 

 

இேங்கல் கூட்டப்ரபச்சு 

.     ஒருவர் இைந்த பிைகு அவரது இைப்பிற்கு வருத்தம் கதரிவித்து நைக்கும் கூட்ைத்திற்கு 
கபயர் இரங்கல் கூட்ைம் ஆகும். பாவண்ைன் எழுதிய ‘அஞ்சைி’ கறதயில் இைந்த பரிமளா 
ததவிக்காக அவருைன் பைியாற்ைிய சக ஊழியர்கள் இரங்கல் கூட்ைம் நைத்துகின்ைனர். 

“தநற்றுவறர நம்முைன் வாழ்ந்து இன்று அமரர் ஆகிப் தபான பரிமளா ததவிறய 
பற்ைிய கச்சிதமான சிரத்றதயாவது உங்கள் முன் தீட்டி காட்ைாவிடில்…எனது அஞ்சைி தபச்சு 
முழுறமயான ஒன்ைாக அறமய வாய்ப்பில்றை” (Paavannan, 2002) இன்று பரிமளா ததவியின் 
வாழ்க்றகறயப் பற்ைி அவளது ததாழி ஒருத்தி இரங்கல் கூட்ைத்தில் தபசுவதாக் கறத 
கட்ைறமக்கப்பட்டுள்ளது. 

இக்கறதயில் பரிமளா ததவியின் அயராத உறழப்பு கதாழில் மீது ககாண்ை பக்தி 
ஆகியவற்றை பிைருக்கு உைர்த்த இரங்கல் கூட்ைப்தபச்சு உத்தியாக எடுத்தாளப் பட்டுள்ளது. 
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முடிவுகள் 

மாந்தரின் மன ஓட்ைத்றத அைிந்து ககாள்வதற்கும் வாசகனின் மனதில் மாந்தரின் 
கசயல்களுக்கான காரைங்கறள விளக்கி உைர்த்துவதற்கும் இவ்வூைக உத்திகள் 
எடுத்தியம்பப்பட்டுள்ளன. ‘மதி என்னும் மனிதனின் மரைம் குைித்து’, ‘ஆயிஷா’, பிைிசிங்கு 
என்னும் சிங்குைிங்கத்தின் வாக்குமூைம்,’ அஞ்சைி என்ை நான்கு கறதகளிலும் ஊைகம் 
எடுத்துறரப்பதாக கறத கவளிப்படுத்தப்படுகின்ைது. பிரசுரிக்கப்பைாத றகப்பிரதி, ஏவாளின் 
இரண்ைாம் முடிவு என்ை இரு கறதகளிலும் சிக்கறை கவளிப்படுத்த ஊைகம் கறதயின் 
இறையில் பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளது. 
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